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ENGLISH  VOCABULARY  ORGANISER (Chris Gough)

Section 11: Technology
EVO 20         54. TELEPHONES
STUDENT´S SHEET:

I. Class work (oral or written training)
1. TRANSLATION – Explain these words in English and translate them into 

                                    your language:

Receiver
Answerphone

Mobile phone

Public phone

2. MATCHING – Match the words and translate:

Phrasal verbs:

Hang


 through

……………………………………
Cut


 off


……………………………………
Get


 on


……………………………………
Put


 back


……………………………………
Call


 through

……………………………………
Hold


 up


……………………………………
Collocations:

Dial


 the phone/receiver ……………………………………
Insert


 a message

 ……………………………………
Look up

 the phone/receiver ……………………………………
Leave 

 a coin 

 ……………………………………
Replace

 the number

 ……………………………………
Pick up

 the number

 ……………………………………
3. PUT THE STEPS OF CALLING INTO THE CORRECT ORDER
4. PRONOUNCIATION – Pronounce this phone number
+42093367888 
II.  Language in use - useful sentences (oral or written training)
1.   Mám nějaký vzkaz na záznamníku?
2.  Jaký je mezinárodní kód do Francie?
3.   Můžeš, prosím, vzít (zvednout) ten telefon? Jsem ve vaně.
4.   Sotva tě slyším. Můžeš mluvit nahlas?
5.  Mám jej požádat, aby Vám zavolal, až se vrátí?
6.  Bude Vám vadit, kdy si zavolám?
7.   Potom co jsem se konečně dovolal, nás přerušili.
      III. Conversational part
A:  Haló. 
B:  Haló. Tady Jana. Je Tom doma? Hello. 

A:  Ano. Koupe se. Mohu převzít vzkaz nebo zavoláte později? 

B:  Raději zanechám vzkaz. 
A:  Vydržte, už přichází. 

C:  Haló!
B:  Haló. Mluvím s Tomem? 
C:  U telefonu. 
B:  Omlouvám se, neuvědomila jsem si, že jsi to ty (nepoznala jsem tě). Tome, znáš Honzovo telefonní číslo?

C:  Ne, obávám se, že ne. Proč si ho nevyhledáš v telefonním seznamu?

B:  To jsem udělala. Bylo mi řečeno, že mám špatné číslo. Pak jsem volala Jimovi, ale linka byla obsazena. 
C:  Nechceš jít na koncert? 
B:  Ano, rád. Kdy se potkáme? 

ENGLISH  VOCABULARY  ORGANISER (Chris Gough)

Section 11: Technology
EVO 20         54. TELEPHONES
TEACHER´S KEY:

I. Class work- oral or written training:

1. TRANSLATION – Explain these words in English and translate them into 

                                    your language:
Receiver – the part of a telephone that you hold in your hand and speak to
Answerphone – a machine that accepts your messages
Mobile phone – a telephone that is wireless, you can carry it wherever you need
Public phone – a telephone box situated in the street or some institution
2. MATCHING – Match the words and translate:

Phrasal verbs:


Hang up
zavěsit
Cut off

přerušit
Get through
dovolat se
Put through
spojit
Call back
zavolat zpět
Hold on
vydržet/nezavěšovat
Collocations:

Look up the number

vyhledat číslo
Pick up the phone/receiver
zvednout telefonní sluchátko
Insert a coin


vložit minci
Dial the number

vytočit číslo
Leave a message

zanechat zprávu
Replace the receiver

zavěsit sluchátko
3. PUT THE STEPS OF CALLING INTO THE CORRECT ORDER:

Look up the number

Pick up the phone/receiver

Insert a coin

Dial the number

Leave a message

Replace the receiver

4. PRONOUNCIATION – Pronounce this phone number

+42093367888 – plus four two oh (zero) nine double three six seven eight double eight

III.  Language in use - useful sentences (oral or written training)

1.   Mám nějaký vzkaz na záznamníku?

      Do I have some message on the answerphone?

2.  Jaký je mezinárodní kód do Francie?

     What is the international code to France?

3.   Můžeš, prosím, vzít (zvednout) ten telefon? Jsem ve vaně.

      Can you answer the phone, please? I am in the bath.
4.   Sotva tě slyším. Můžeš mluvit nahlas?

      I can hardly hear you. Could you speak up?

5.  Mám jej požádat, aby Vám zavolal, až se vrátí?

     Shall I ask him to ring you when he gets in?

6.   Bude Vám vadit, kdy si zavolám?

      Do you mind if I make a phone call?
7.   Potom co jsem se konečně dovolal, nás přerušili.

      After I had finally got through, we got cut off.
      III. Conversational part

A:  Haló. Hello
B:  Haló. Tady Jana. Je Tom doma? Hello. This is Jane. Is Tom at home?
A:  Ano. Koupe se. Mohu převzít vzkaz nebo zavoláte později? 

Yes. He is having a bath. Can I take a message or will you call later?

B:  Raději zanechám vzkaz. I´d rather leave a message.
A:  Vydržte, už přichází. Hang on. He is coming.
C:  Haló! Hello. 

B:  Haló. Mluvím s Tomem? Hello. Is that Tom?
C:  U telefonu. Speaking.
B:  Omlouvám se, neuvědomila jsem si, že jsi to ty (nepoznala jsem tě). Tome, znáš Honzovo telefonní číslo?

Sorry, I didn´t realise it´s you. Tom, do you know John´s phone number?

C:  Ne, obávám se, že ne. Proč si ho nevyhledáš v telefonním seznamu?

No, I´m afraid I don´t. Why don´t you look it up in the phone book?

B:  To jsem udělala. Bylo mi řečeno, že mám špatné číslo. Pak jsem volala Jimovi, ale linka byla obsazena. 

I did. I was told I had the wrong number. Then I called Jim but the line was engaged. 

C:  Nechceš jít na koncert? Don´t you want to go for a concert?
B:  Ano, rád. Kdy se potkáme? Yes, I´d love to. What time shall we meet?
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